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We have thus traced the existence of Sanskrit, as
the language of literature and religion in India, from
the time of Solomon to the reign of Akbar. A
hundred years after Akbar the eldest son of Shah
Jehan, the unfortunate Dara, manifested the same
interest in religious speculations which had dis-
tinguished his great grandsire. He became a student
of Sanskrit, and translated the TJpanishads; philoso-
phical treatises appended to the Vedas, into Persian.
This was in the year 1657 or 58,1 a year before he
was put to death by his younger brother, the bigoted
Aurengzebe.2 This prince's translation was translated
into French by Anquetil Duperron, in the year 1795,
the fourth year of the French Republic ; and was for a
long time the principal source from which European
scholars derived their knowledge of the sacred litera-
ture of the Brahmans.

European Accounts of India.

At the time at which we have now arrived, the
reign of Aurerigzebe (1658-1707), the contemporary
and rival of Louis XIV, the existence of Sanskrit
and Sanskrit literature was known, if not in Europe
generally, at least to Europeans in India, particularly
to missionaries. Who was the first European that
know of Sanskrit, or that acquired a knowledge of
Sanskrit, it is difficult to say. When Vasco da Gama
landed at Calicut, on the 9th of May, 1498, Padre
Pedro began at once to preach to the natives, and

1  See Proceedings of the Asiatic Society of Bengal, 1870, p 252.

2  Sec ITpanishads, translated by M. M., Sacred Books of the Bast,
vol. i. p. Iviii.